Российская коммуникативная ассоциация
ИНФОРМАЦИОННЫЙ БЮЛЛЕТЕНЬ № 3

Новости РКА
НАШИ ПОЗДРАВЛЕНИЯ:
Координационный комитет РКА поздравляет Виктора Евгеньевича Мишина, директора международных программ Пятигорского государственного университета, с почетной наградой – Золотой медалью Фонда Мира за вклад в миротворчество и развитие российско-американских связей.
ВИКТОР ЕВГЕНЬЕВИЧ МИШИН - ст. преподаватель кафедры управления, политологии и социологии ПГЛУ, директор международных программ ПГЛУ, помощник главы города Пятигорска по международным связям и проектам, вице-президент Ставропольского регионального отделения Российского Фонда Мира, один из наших активных организаторов российско-американской конференции 2002. 
Оперативная сводка о подготовке конференции "Сommunicating Across Differences" в Пятигорске в 2002г.  

Подготовка к совместной российско-американской конференции в Пятигорске в 2002 продолжается. Утвержден оргкомитет конференции в составе семи российских ученых и одного представителя США. Подана предварительная заявка в Административный Совет Национальной Коммуникативной Ассоциации США (нашей основной партнерской организации) на утверждение конференции как международной. Разработка заявки – это в первую очередь заслуга представителей нашей пятигорской команды: Виктора Евгеньевича Мишина, директора международных программ ПГЛУ, и Александра Павловича Горбунова, проректора ПГЛУ по науке. Полезным был и вклад нашего американского коллеги, члена оргкомитета конференции, Стивена Биби (Southwest Texas U).

Основные задачи по подготовке конференции на сегодня:

1) продолжение разработки тематической программы конференции;

2) изыскание возможностей ее финансирования, включая российские и западные источники. 

Чем больше средств нам удастся получить, тем ниже будет регистрационный сбор конференции. Будем признательны, если среди членов Ассоциации найдутся желающие поделиться опытом по поиску финансирования (например, информацией о спонсирующих организациях, фондах, конкретных грантах, полезных контактах, и т. д.) или же включиться вместе с нами в эту работу.


Председатель оргкомитета конференции 

МАТЬЯШ О.И., oimatyas@accucom.net
Зам. председателя оргкомитета конференции 

ГОРБУНОВ А.П., gorbunova@yahoo.com 

Научные школы. Ученые.

Касевич Вадим Борисович 

(Санкт-Петербургский госуниверситет)

Доктор филологических наук, профессор по кафедре бирманской филологии (Восточного факультета) и профессор  по кафедре общего языкознания  филологического факультета, Вадим Борисович Касевич пользуется уважением и популярностью в СПбГУ, известен в России и за рубежом. Он является проректором по учебно-методическим объединениям, главным редактором журнала «Язык и речевая деятельность» Санкт-Петербургского лингвистического общества, вице-президентом Лингвистического общества Санкт-Петербурга и заведующим лабораторией по применению вычислительных методов в гуманитарных исследованиях, 

Вадим Борисович читает лекции по общей лингвистике, лингвистической типологии, семантике и прагматике, по генеалогической и типологической классификации восточно-азиатских языков, по бирманской грамматике и фонологии, ведет семинар по механизмам и моделям восприятия речи, возглавляет многие значимые события в жизни лингвистической общественности Санкт-Петербурга. Он автор базового учебника по общему языкознанию (для всех отделений филологического факультета), грамматики бирманского языка, популярнейшего философско-культурологического сочинения «Буддизм. Картина мира. Язык», монографий по фонологической проблематике тоновых языков, по исследованиям уровней, механизмов и стратегий восприятия речи и множества статей по вопросам фонологии и семантики как общетеоретического, так и прикладного характера. С  1973 года и по сегодняшний день В. Б. Касевич опубликовал около 250 научных трудов из разных разделов  общей лингвистики, бирманского и восточного языкознания, фонологии (общей и восточных языков), экспериментального изучения восприятия речи. Вот некоторые из его работ, дающие представление о масштабе интересов автора:

(With N.A. Speshnev) Zero in phonological description Chinese and Burmese // Word. 1970,Vol. 26. № 6. P. 362-372.

О типологической классификации языков Юго-Восточной Азии по фонологическим признакам // Филология и история стран зарубежной Азии и Африки: Научн. конф. Восточного факультета ЛГУ: Тез. докл. Л. 1974, С. 24-26.

Пассивные конструкции в бирманском языке // Типология пассивных конструкций. Л. 1974 С. 91-98.

Проблема предмета языкознания // Вестн. Ленингр. ун-та. № 14. Вып. 3. 1974, С. 111-117.

Элементы общей лингвистики. М.: Наука. 1977, 183 с.

Интерференция фонологии, морфонологии, орфографии в речевой деятельности // Звуковой строй языка / Отв. ред. Р.И. Аванесов. М.: Наука. 1979 С. 137-143. 

(Соавт. Е.М. Шабельникова) Сегментные и супрасегментные единицы в восприятии речи // Фонология. Фонетика. Интонология: Материалы к IX Международному конгрессу фонетических наук. М. 1979, С. 89-97.

Фонологические проблемы общего и восточного языкознания. М.: Наука. 1983, 295 с.

(Соавт. В.В. Рыбин, Е.М. Шабельникова) Словесная разборчивость, тип языка и стратегии восприятия речи // Проблемы инженерной психологии: VI Всесоюзная конф. по инженерной психологии: Тез. докл. Вып. III, Ч. 1. Л. 1984, С. 197-199.  

Семантика. Синтаксис. Морфология. М.: Наука. 1988 311 с. 111. 111. 

Языковые структуры и когнитивная деятельность // Язык и когнитивная деятельность. М.: Наука. 1989, С. 8-18. 

(Соавт. Е.М. Шабельникова, В.В.Рыбин) Ударение и тон в языке и речевой деятельности. Л.: Изд-во Ленингр. ун-та. 1990, 248 с. 136. 

Акцентология // Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Сов. энцикл. С. 24-25; Бирманский язык // Там же. С.75; Каренские языки // Там же. С.213; Мора // Там же. С. 310; Слоговые языки // Там же. С. 470-471; Фонация // Там же. 1990, С. 552.

Типология языков и типология культур // Типологическое и сопоставительное изучение славянских и балканских языков: Межреспубликанская конф.: Тез. докл. М. 1993, С. 17-19.

(Соавт. А.В. Венцов) Проблемы восприятия речи. СПб.: Изд-во С.-Петербург. ун-та. 1994, 232 с.

Буддизм. Картина мира. Язык. СПб.: Центр “Петербургское востоковедение”. 1996, 288 с.

Нуль, немаркированность и нейтральность // 100 лет Р.О.Якобсону: Междунар. конгресс: Материалы.// М.1996,  C. 63. 172. 172. (Соавт.  А.В. Венцов, Е.В. Ягунова) Типология языков и восприятие речи // Гуманитарная наука в России: Соросовские лауреаты. М. 1996, С. 269-274.

Язык, этнос и самосознание // Язык и речевая деятельность. Т. 2. СПб.: Изд-во С.-Петербург. ун-та. 2000,С. 69-79; От редактора // Там же. C. 5-6.

Вадим Борисович читал лекции в качестве приглашенного профессора в университете Гумбольдта в Берлине (1982), в Беркли и Калифорнийском университете (1990), в Сорбонне (1994) и Утрехте в Голландии (1998). Он часто принимает участие в международных конференциях. Работать под руководством В. Б. Касевича – большая удача; в данный момент он является научным консультантом 4 докторантов и научным руководителем 4 аспирантов. 

Джозеф А. ДеВито (Joseph A. DeVito)

(Хантер Колледж, США)

Джозеф А. ДеВито – известный американский ученый, Заслуженный профессор (Professor Emeritus), член Национальной коммуникативной ассоциации США, Международной коммуникативной ассоциации и ряда других профессиональных организаций, автор многочисленных книг, статей и учебников, по которым обучаются тысячи студентов. Его статьи печатались в следующих профессиональных изданиях: Quarterly Journal of Speech, Communication Monographs, Communication Education, Communication Quarterly, Southern Speech Communication Journal, Central States Communication Journal, Journal of Communication, Etc.: A Review of General Semantics, Sexology и т. д. Книги, написанные Джозефом А. ДеВито, включают:

The Psychology of Speech and Language: An Introduction to Psycholinguistics. New York: Random House, 1970. 

Psycholinguistics. Indianapolis, Indiana: Bobbs-Merrill, 1971.

General Semantics: Guide and Workbook. DeLand, Florida: Everett/Edwards, 1971, Revised Edition, 1974. 

General Semantics (Nine Audio Tapes) (DeLand, Florida: Everett/Edwards, 1971). 

Communication: Concepts and Processes (Edited) Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice-Hall, 1971, Revised and Enlarged Edition, 1976, Third Edition, 1981.

Language: Concepts and Processes (Edited) Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice-Hall, 1973. 

Articulation and Voice: Effective Communication [With others] Indianapolis, Indiana: Bobbs-Merrill, 1975.

The Interpersonal Communication Book. New York: Longman, 9th edition, 2001. 

Human Communication.  New York: Longman, 8th edition, 2000.

The Elements of Public Speaking. New York: Longman, 7th edition, 2000.

The Communication Handbook: A Dictionary. New York: Harper & Row, 1986.

The Nonverbal Communication Workbook Prospect Heights, Illinois: Waveland Press, 1989.

The Nonverbal Communication Reader (Edited) [With others] Prospect Heights, Illinois: Waveland Press, 2nd edition, 1997.

Messages: Building Interpersonal Communication Skills (New York: Longman, 4th edition, 1999. 

Essentials of Human Communication (New York: Longman, 3rd edition, 1999.

The Public Speaking Guide (New York: Longman, 1994.

Studying Communication. New York: Longman, 1995.

Brainstorms: How to Think More Creatively about Communication (or about anything else). New York: Longman, 1996.

Переводы и адаптации вышеуказанных книг включают: Les fondements de la communication humaine [French] Gaetan Morin, Canada, 1993; Komunikasi Antarmanusia [Indonesian] Professional Books, Jakarta, Indonesia, 1997; Human Communication [New Zealand] Longman, Auckland, New Zealand, 2000; Messages: Building Interpersonal Communication skills [Canadian] Addison Wesley Longman, Toronto, 2001.

Мы рады сообщить вам, что Джозеф А. ДеВито выразил желание сотрудничать с нашей Ассоциацией.

Конференции

Конвенция TESOL 2001, Сент-Луис, Миссури, США

27 февраля – 3 марта 2001 г.

Конвенция TESOL - это ежегодная международная конференция преподавателей английского языка (как второго и иностранного). В 35-ой по счету конференции в г. Сент-Луисе приняло участие более 10 000 преподавателей, директоров учебных программ, центров и школ английского языка, исследователей и создателей учебных и программных материалов из многих стран мира (США, Великобритании, Канады, Бразилии, Египта, Конго, Японии, Туниса, Словении, Казахстана, Ирландии, России, Франции и др.). Россию представляли более 30 преподавателей английского языка (IV program, Fulbright researchers, TESOL grantees, TESOL Affiliations grantees).

Программа конвенции включала пленарные, секционные и стендовые доклады, образовательные поездки в школы и колледжи, выставки учебных программ, учебников и учебных пособий по преподаванию английского языка, презентации компьютерных и видеопрограмм, самых лучших достижений в использовании технологий для преподавания английского языка как второго и иностранного. Делегаты участвовали в работе следующих секций: Прикладная лингвистика, Изучение языка с помощью компьютера, Английский как иностранный, Английский для делового общения, Английский язык как второй в двуязычном обучении, Английский язык как второй в системе высшего образования, Английский язык как второй в средней школе. Английский язык как второй в образовании взрослых, Английский язык как второй в начальной школе, Интенсивные программы английского языка, Межкультурная коммуникация, Создание учебных материалов, Администрирование учебных программ, Обучение мигрантов и беженцев, Научно-исследовательская работа, Произношение, Подготовка учителей, Обучение английскому языку глухих детей, Видео.

На секции «Межкультурная коммуникация» были представлены доклады, рассматривающие вопросы преподавания английского языка и изучения культуры, внутриличностной, межличностной и культурной коммуникации в преподавании английского языка как второго и иностранного языка, межкультурной компетентности преподавателей английского языка, этнографические исследования в кросс-культурной коммуникации, исследования подходов в преподавании английского языка как иностранного в России и др. На секции «Подготовка учителей» были рассмотрены вопросы международного сотрудничества в области реформирования школы, взгляды учителей на введение стандартов, новые подходы в научно-исследовательской работе в области подготовки учителей, новые коммуникационные технологии и подготовка учителей английского языка, межкультурная коммуникация и программы подготовки учителей иностранного языка, интеграция вопросов глобального образования в подготовку учителей, эффективная коммуникация и проектная деятельность в программах подготовки учителей иностранного языка, развитие межкультурной коммуникативной компетентности в процессе подготовки учителей иностранного языка, подготовка учителей иностранного языка с помощью Веб-курсов, мультимедийные ресурсы в подготовке учителей, стратегии в подготовке учителей в системе высшего образования, разработка программ подготовки учителей и др. В секции «Межкультурная коммуникация» с совместным докладом на тему: “Russian/U.S. Values Exchanges via E-mail” выступили Дж. Росс Гэрротт, Р. Экард, И. Розина и В. Тузлукова. В этом докладе были представлены предварительные результаты междисциплинарного коммуникационного проекта между педагогами России и США по изучению культурных ценностей.

Тузлукова В.И. tuzlukova@rspu.edu.ru
Ростовский государственный педагогический университет
Редактор бюллетеня:
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